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Il dispositivo elettroventilato BLS 2700next è conforme alla 
norma EN 12941:1998 + A1:2003 + A2:2008, ed è predisposto 
per abbinamento ai cappucci BLS HS23 / HL24 e alla visiera 
BLS HV25. Leggero e versatile, può montare filtri antipolvere o 
combinati, ed è classificato TH3.

Il kit comprende il motore completo, fissato sua una comoda cintura 
imbottita, regolabile. Sono inclusi anche un caricabatteria a ricarica 
rapida (1 ora), e due indicatori di flusso, di cui uno da utilizzare con 
il tubo EV-02, ed uno con il tubo con raccordo ad innesto rapido 
EV-01. Per comporre un’unità completa sarà necessario seleziona-
re la batteria idonea alle proprie necessità, il filtro appropriato ed il 
dispositivo di protezione del capo prescelto, unitamente al tubo 
corrugato di pertinenza.

DESCRIZIONE DISPOSITIVO
Il display presenta anche un indicatore dello stato di carica della 
batteria: quando solo uno dei segmenti è acceso, un indicatore 
sonoro e a vibrazione segnala la necessità di sostituire la batteria: 
quando l’indicatore visivo diventa intermittente il tempo di operativi-
tà residua è di 15 minuti.

STATO DI CARICA DELLA BATTERIA 

L’apparecchio si aziona premendo per 3 secondi il pulsante ON/
OFF, di ampie dimensioni in modo da poter essere attivato anche da 
personale che indossa guanti protettivi: il flusso d’aria di 170 l/minu-
to può essere modificato premendo nuovamente sul tasto ON/OFF, 
e commutato in 210 l/min. Si ha evidenza del flusso d’aria selezio-
nato grazie ai due led che si illuminano a seconda del flusso in uso. 
Lo spegnimento del dispositivo avviene tenendo premuto il pulsante 
ON/OFF per qualche secondo, fino a cessazione del segnale acustico.

FUNZIONAMENTO 

È presente un indicatore di intasamento filtro, progressivo: a numero 
maggiore di segmenti LED accesi corrisponde un maggior livello di 
intasamento del filtro. Quando i tre led si illuminano a intermittenza, 
un indicatore sonoro unito alla vibrazione segnalano la necessità di 
sostituzione del filtro. L’indicatore si riferisce esclusivamente al livello 
di saturazione del filtro antipolvere, mentre i filtri antigas dovranno 
essere sostituiti quando si avverta l’odore della sostanza da cui ci 
si sta proteggendo, così come avviene per tutti i dispositivi filtranti.

INDICATORE INTASAMENTO FILTRO 

BLS 2700next può essere abbinato a filtri antipolvere di tipo TH3P 
R SL, oltre che a filtri combinati: i filtri antigas A2 e ABEK1 devono 
essere montati necessariamente in abbinamento al filtro antipolvere. 

FILTRI DISPONIBILI

Articolo Marcatura Codice colore Protezione contro 

BLS 702 P (R SL)
Particolati 
(R = riutilizzabile, SL = testato con 
cloruro di sodio e olio di paraffina)

BLS 711 A2
Gas e vapori organici con punto 
di ebollizione > 65 °C

BLS 714 A1B1E1K1
Gas e vapori organici, inorganici, 
acidi e anidride solforosa, ammoniaca 
e derivati organici dell’ammoniaca

BLS 701 - - Prefiltro per polveri grossolane
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POWERED AIR PURIFYING RESPIRATORS WITH DUST AND COMBINED FILTERS
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BLS 2700next powered air purifying respirator is compliant with 
EN 12941:1998 + A1:2003 + A2:2008, and is designed to be 
combined with BLS HS23 / HL24 hoods and BLS HV25 visor. 
Lightweight and versatile, it can be used with dust or combined 
filters, and is TH3-rated.

The kit includes the complete blower, attached to a comforta-
ble, adjustable, padded belt. Also included are a quick-charge 
(1 hour) battery charger, and two flow indicators, one for use with the 
EV-02 hose, and one for use with the EV-01 quick-connect hose. 
To make up a complete unit, you will need to select the appropriate 
battery for your needs, the appropriate filter and the chosen head 
protection device, together with the relevant corrugated hose.

DEVICE DESCRIPTION
The display also features a battery charge status indicator: when 
only one of the segments is lit, an audible and vibrating indicator 
warns of the need to replace the battery: when the visual indicator 
becomes intermittent, the remaining operating time is 15 minutes.

BATTERY CHARGE STATUS

The unit is operated by pressing the ON/OFF button for 3 seconds, 
which is large enough to be activated even by personnel wearing 
protective gloves: the airflow of 170 l/minute can be changed by 
pressing the ON/OFF button again, and switched to 210 l/min.  
Evidence of the selected airflow is provided by the two LEDs that 
light up according to the flow in use. The device is switched off 
by holding down the ON/OFF button for a few seconds until the 
acoustic signal stops.

FUNCTIONING

The device is equipped with a progressive clogging indicator: a 
higher number of lit LED segments corresponds to a higher level 
of filter clogging. When the three LEDs light up intermittently, an 
audible indicator, combined with vibration, signals the need to re-
place the filter. The indicator only refers to the clogging of the dust 
filter. Gas filters should be replaced when the smell of the substance 
you are protecting against is detected, as is the case with all filter 
devices.

FILTER CLOGGING INDICATOR

BLS 2700next can be combined with TH3P R SL type dust filters, 
as well as combination filters: A2 and ABEK1 gas filters must nec-
essarily be used in combination with the dust filter.

AVAILABLE FILTERS

Article Marking Colour code Protection against

BLS 702 P (R SL)
Particulate
(R = reusable, SL = tested with 
sodium chloride and paraffin oil)

BLS 711 A2
Organic gases and vapours with 
boiling point > 65°

BLS 714 A1B1E1K1
Organic, inorganic, acid and sulphur 
dioxide gases and vapours, ammonia 
and organic ammonia derivatives

BLS 701 - - Prefilter for coarse dust

BLS IBERIA SAFETY S.L.
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PURIFICADORES DE AIRE MOTORIZADOS CON FILTROS DE POLVO Y COMBINADOS
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El respirador purificador de aire motorizado BLS 2700next es 
conforme a la norma EN 12941:1998 + A1:2003 + A2:2008, 
y está diseñado para combinarse con las capuchas  BLS HS23 / 
HL24 y el visor BLS HV25. Ligero y versátil, se puede utilizar con 
filtros de polvo o combinados, y tiene clasificación TH3.

Artículo Marcado Código color Protección contra

BLS 702 P (R SL)
Partículas
(R = reutilizable, SL = probado con 
cloruro sódico y aceite de parafina)

BLS 711 A2
Gases y vapores orgánicos con punto 
de ebullición > 65ºC

BLS 714 A1B1E1K1
Gases y vapores orgánicos, inorgánicos, 
ácidos y de dióxido de azufre, amoníaco 
y derivados orgánicos del amoníaco

BLS 701 - - Prefiltro para polvos gruesos

El kit incluye el motor completo, sujeto a un cómodo cinturón acol-
chado ajustable. También incluye un cargador de batería de carga 
rápida (1 hora) y dos indicadores de caudal, uno para utilizar con la 
manguera EV-02 y otro para utilizar con la manguera de conexión 
rápida EV-01. Para componer una unidad completa, deberá selec-
cionar la batería adecuada a sus necesidades, el filtro apropiado y 
el dispositivo de protección de la cabeza elegido, junto con el tubo 
corrugado correspondiente.

DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO

La unidad se acciona pulsando durante 3 segundos el botón 
ON/OFF, que es lo suficientemente grande como para ser activa-
do incluso por personal con guantes de protección: el caudal de 
aire de 170 l/minuto puede cambiarse pulsando de nuevo el botón 
ON/OFF, y pasar a 210 l/min. La prueba del caudal de aire seleccio-
nado la proporcionan los dos LED que se iluminan en función del 
caudal en uso. El aparato se apaga manteniendo pulsado el botón 
ON/OFF durante unos segundos hasta que cesa la señal acústica.

FUNCIONAMIENTO

La pantalla también cuenta con un indicador del estado de carga de 
la batería: cuando sólo se enciende uno de los segmentos, un indica-
dor sonoro y vibratorio advierte de la necesidad de sustituir la batería: 
cuando el indicador visual se vuelve intermitente, el tiempo de funcio-
namiento restante es de 15 minutos.

ESTADO DE CARGA DE LA BATERÍA

El dispositivo está equipado con un indicador de obstrucción progre-
siva: un mayor número de segmentos LED encendidos corresponde 
a un mayor nivel de obstrucción del filtro. Cuando los tres LED se 
encienden de forma intermitente, un indicador acústico, combinado 
con una vibración, señala la necesidad de sustituir el filtro. El indicador 
sólo se refiere al nivel de saturación del filtro de polvo. Los filtros de 
gas deben sustituirse cuando se detecte el olor de la sustancia contra 
la que protegen, como ocurre con todos los dispositivos filtrantes.

BLS 2700next puede combinarse con filtros de polvo tipo TH3P R 
SL, así como con filtros combinados: los filtros de gas A2 y ABEK1 
deben utilizarse necesariamente en combinación con el filtro de polvo.

FILTROS DISPONIBLES

INDICADOR DE OBSTRUCCIÓN DEL FILTRO

BLS FRANCE
t +33 481919196
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SYSTÈMES DE VENTILATION ASSISTÉE AVEC FILTRES À POUSSIÈRES ET FILTRES COMBINÉS
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Le respirateur à ventilation assistée BLS 2700next est conforme 
à la norme EN 12941:1998 + A1:2003 + A2:2008, et est conçu 
pour être combiné avec les cagoules BLS HS23 / HL24 et la 
visière BLS HV25. Léger et polyvalent, il peut être utilisé avec 
des filtres à poussière ou des filtres combinés, et est classé TH3.

Le kit comprend le moteur complet, attaché à une ceinture confor-
table, réglable et rembourrée. Il comprend également un chargeur 
de batterie à chargement rapide (1 heure) et deux indicateurs de 
débit, l’un à utiliser avec le tuyau EV-02 et l’autre pour le tuyau à 
connexion rapide EV-01. Pour constituer une unité complète, vous 
devrez sélectionner la batterie adaptée à vos besoins, le filtre ap-
proprié et le dispositif de protection de la tête choisi, ainsi que le 
tuyau ondulé correspondant.

DESCRIPTION DE L’APPAREIL
L’écran comporte également un indicateur de l’état de charge de la 
batterie : lorsqu’un seul des segments est allumé, un indicateur so-
nore et vibrant signale la nécessité de remplacer la batterie : lorsque 
l’indicateur visuel devient intermittent, l’autonomie restante est de 
15 minutes.

ÉTAT DE CHARGE DE LA BATTERIE

L’appareil est actionné en appuyant pendant 3 secondes sur le 
bouton ON/OFF, qui est suffisamment grand pour être activé même 
par du personnel portant des gants de protection : le débit d’air 
de 170 l/minute peut être modifié en appuyant à nouveau sur le 
bouton ON/OFF, et passer à 210 l/min. Le débit d’air sélectionné 
est indiqué par les deux diodes électroluminescentes qui s’allument 
en fonction du débit utilisé. L’arrêt de l’appareil s’effectue en main-
tenant le bouton ON/OFF enfoncé pendant quelques secondes 
jusqu’à ce que le signal sonore s’arrête.

FONCTIONNEMENT

L’appareil est équipé d’un indicateur de colmatage progressif : un 
nombre plus élevé de segments LED allumés correspond à un ni-
veau plus élevé de colmatage du filtre. Lorsque les trois LED s’allu-
ment par intermittence, un indicateur sonore, associé à une vibra-
tion, signale la nécessité de remplacer le filtre. L’indicateur se réfère 
uniquement au niveau de saturation du filtre à poussière. Les filtres 
à gaz doivent être remplacés lorsque l’odeur de la substance contre 
laquelle vous vous protégez est détectée, comme c’est le cas pour 
tous les dispositifs de filtrage.

INDICATEUR DE COLMATAGE DU FILTRE

Le BLS 2700next peut être combiné avec des filtres à poussière de 
type TH3P R SL, ainsi qu’avec des filtres combinés : les filtres à gaz 
A2 et ABEK1 doivent impérativement être utilisés en combinaison 
avec le filtre à poussière.

FILTRES DISPONIBLES

Article Marquage Code couleur Protection contre

BLS 702 P (R SL)
Particules (R = réutilisable, SL = testé 
avec du chlorure de sodium et de 
l’huile de paraffine)

BLS 711 A2
Gaz et vapeurs organiques avec point 
d’ébullition > 65°C

BLS 714 A1B1E1K1
Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, 
acides et dioxyde de soufre, ammoniac et 
dérivés organiques de l’ammoniac

BLS 701 - - Préfiltre pour les poussières grossières

BLS GERMANY
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Das motorisierte Atemschutzgerät BLS 2700next entspricht 
der Norm EN 12941:1998 + A1:2003 + A2:2008 und ist für 
die Kombination mit den Hauben BLS HS23 / HL24 und der 
Sichtscheibe BLS HV25 konzipiert. Sie ist leicht und vielseitig, 
kann mit Staub- oder Kombinationsfiltern verwendet werden 
und ist TH3-zertifiziert.

Das Set enthält den kompletten Motor, der an einem bequemen, 
verstellbaren, gepolsterten Gürtel befestigt ist. Ebenfalls enthalten 
sind ein Schnellladegerät (1 Stunde) für den Akku und zwei Durch-
flussanzeiger, einer für die Verwendung mit dem EV-02-Schlauch 
und einer für die Verwendung mit dem EV-01-Schnellverbindungs-
schlauch. Um ein komplettes Gerät zusammenzustellen, müssen 
Sie den für Ihre Bedürfnisse geeigneten Akku, den entsprechenden 
Filter und die gewählte Kopfschutzvorrichtung zusammen mit dem 
entsprechenden Wellrohr auswählen.

GERÄTEBESCHREIBUNG
Das Display verfügt außerdem über eine Batterieladezustands-
anzeige: Wenn nur eines der Segmente leuchtet, warnt ein akus-
tisches und vibrierendes Signal vor einem notwendigen Batterie-
wechsel: Wenn die optische Anzeige unterbrochen wird, beträgt die 
verbleibende Betriebszeit 15 Minuten.

LADEZUSTAND DER BATTERIE

Das Gerät wird durch 3 Sekunden langes Drücken der ON/OFF-
Taste bedient, die so groß ist, dass sie auch von Personen mit 
Schutzhandschuhen betätigt werden kann: Der Luftstrom von 170 
l/Minute kann durch erneutes Drücken der ON/OFF-Taste geändert 
und auf 210 l/Min. umgeschaltet werden. Die gewählte Luftmen-
ge wird durch die beiden LEDs angezeigt, die je nach verwende-
ter Luftmenge aufleuchten. Das Gerät wird ausgeschaltet, indem 
man die ON/OFF-Taste einige Sekunden lang gedrückt hält, bis das 
akustische Signal aufhört.

FUNKTION

Das Gerät ist mit einer progressiven Verschmutzungsanzeige aus-
gestattet: eine höhere Anzahl leuchtender LED-Segmente ent-
spricht einem höheren Grad der Filterverschmutzung. Wenn die drei 
LEDs intermittierend aufleuchten, signalisiert ein akustisches Signal 
in Verbindung mit einer Vibration, dass der Filter ausgetauscht wer-
den muss. Die Anzeige bezieht sich nur auf den Sättigungsgrad 
des Staubfilters. Gasfilter sollten ausgetauscht werden, wenn der 
Geruch der Substanz, vor der Sie sich schützen wollen, wahrge-
nommen wird, wie es bei allen Filtergeräten der Fall ist.

FILTERVERSTOPFUNGSANZEIGE

BLS 2700next kann mit Staubfiltern des Typs TH3P R SL sowie mit 
Kombinationsfiltern kombiniert werden: Die Gasfilter A2 und ABEK1 
müssen unbedingt in Kombination mit dem Staubfilter verwendet 
werden.

VERFÜGBARE FILTER

Artikel Markierung Farbcode Schutz gegen

BLS 702 P (R SL)
Partikel (R = wiederverwendbar, 
SL = getestet mit Natriumchlorid und 
Paraffinöl)

BLS 711 A2
Organische Gase und Dämpfe, Siedepunkt 
> 65 °C

BLS 714 A1B1E1K1
Organische, anorganische, saure und schwe-
feldioxidhaltige Gase und Dämpfe, Ammoniak 
und organische Ammoniakderivate

BLS 701 - - Vorfilter für Grobstaub
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PAPR MET STOFFILTERS EN GECOMBINEERDE FILTERS
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LUCHTSTROOM

Het BLS 2700next aangedreven luchtzuiverend ademhalings-
toestel voldoet aan EN 12941:1998 + A1:2003 + A2:2008 en is 
ontworpen om te worden gecombineerd met BLS HS23 / HL24 
kappen en BLS HV25 vizier. Lichtgewicht en veelzijdig, kan 
worden gebruikt met stoffilters of gecombineerde filters en is 
TH3-geclassificeerd.

De kit bevat de complete blazer, bevestigd aan een comfortabele, 
verstelbare, gevoerde riem. Ook inbegrepen zijn een snellader (1 
uur) en twee stroomindicatoren, één voor gebruik met de EV-02 
slang en één voor gebruik met de EV-01 snelkoppelslang. Om een 
compleet apparaat te maken, moet je de juiste batterij voor jouw 
behoeften, het juiste filter en de gekozen hoofdbeschermer selec-
teren, samen met de relevante gegolfde slang.

APPARAATBESCHRIJVING
Het display heeft ook een indicator voor de laadstatus van de bat-
terij: als slechts één van de segmenten brandt, waarschuwt een 
hoorbare en trillende indicator voor de noodzaak om de batterij te 
vervangen: als de visuele indicator intermitterend wordt, bedraagt 
de resterende gebruikstijd 15 minuten.

LAADSTATUS BATTERIJ

Het apparaat wordt bediend door 3 seconden op de AAN/UIT-knop 
te drukken, die groot genoeg is om zelfs door personeel met be-
schermende handschoenen te worden geactiveerd: de luchtstroom 
van 170 l/minuut kan worden gewijzigd door nogmaals op de AAN/
UIT-knop te drukken, waarna wordt overgeschakeld op 210 l/mi-
nuut. De geselecteerde luchtstroom wordt aangegeven door de 
twee LED’s die oplichten afhankelijk van de gebruikte stroom. Het 
apparaat wordt uitgeschakeld door de AAN/UIT-knop enkele se-
conden ingedrukt te houden tot het geluidssignaal stopt.

FUNCTIONEREN

Het apparaat is uitgerust met een progressieve verstoppingsindi-
cator: een hoger aantal brandende LED-segmenten komt overeen 
met een hogere mate van filterverstopping. Als de drie LED’s met 
tussenpozen oplichten, geeft een hoorbare indicator, in combinatie 
met trillingen, aan dat het filter moet worden vervangen. De indica-
tor verwijst alleen naar de verstopping van het stoffilter. Gasfilters 
moeten worden vervangen wanneer de geur van de stof waartegen 
je bescherming biedt wordt waargenomen, zoals het geval is met 
alle filterapparaten.

INDICATOR VOOR FILTERVERSTOPPING

BLS 2700next kan worden gecombineerd met stoffilters van het 
type TH3P R SL en combinatiefilters: A2 en ABEK1 gasfilters moe-
ten noodzakelijkerwijs worden gebruikt in combinatie met het stof-
filter.

BESCHIKBARE FILTERS

Artikel Markering Kleurcode Bescherming tegen

BLS 702 P (R SL)
Deeltjes
(R = herbruikbaar, SL = getest met 
natriumchloride en paraffineolie)

BLS 711 A2
Organische gassen en dampen met
kookpunt > 65 °C

BLS 714 A1B1E1K1
Organische, anorganische, zure en zwa-
veldioxide gassen en dampen, ammoniak 
en organische ammoniakderivaten

BLS 701 - - Voorfilter voor grof stof

BLS SRL
via dei Giovi, 41
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PRZYCISK ON/OFF

ALARM FILTRA WSKAŹNIK BATERII

PRZEPŁYW POWIETRZA

Urządzenie oczyszczające powietrze z napędem BLS 2700next 
jest zgodne z normą EN 12941:1998 + A1:2003 + A2:2008 i zo-
stało zaprojektowane do współpracy z kapturami BLS HS23 / 
HL24 oraz przyłbicą zintegrowaną z hełmem BLS HV25. Lekkie 
i wszechstronne, może być używane z filtrami przeciwpyłowymi 
lub kombinowanymi i posiada klasę ochrony TH3.

Zestaw zawiera kompletny moduł wentylacyjny zamocowany na 
wygodnym, regulowanym pasie z wyściółką. W zestawie znajdu-
je się również szybka ładowarka (1 godzina) oraz dwa wskaźni-
ki przepływu: jeden do użycia z przewodem EV-02 oraz jeden z 
przewodem EV-01 z szybkozłączem. Aby skompletować pełne 
urządzenie, należy dobrać odpowiednią baterię, właściwy filtr oraz 
wybrany element ochrony głowy wraz z odpowiednim przewodem 
karbowanym.

OPIS URZĄDZENIA
Wyświetlacz wyposażony jest również we wskaźnik poziomu nała-
dowania baterii: gdy świeci się tylko jeden segment, sygnał dźwię-
kowy oraz wibracyjny informują o konieczności wymiany baterii; 
gdy wskaźnik wizualny zaczyna migać, pozostały czas pracy wy-
nosi 15 minut.

STAN NAŁADOWANIA BATERII

Urządzenie uruchamia się poprzez przytrzymanie przycisku ON/
OFF przez 3 sekundy, który jest na tyle duży, że może być obsłu-
giwany nawet przez osoby noszące rękawice ochronne. Przepływ 
powietrza 170 l/min można zmienić poprzez ponowne naciśnięcie 
przycisku ON/OFF, przełączając go na 210 l/min. Wybrany prze-
pływ powietrza sygnalizowany jest przez dwie diody LED, które za-
palają się w zależności od ustawionego trybu. Urządzenie wyłącza 
się poprzez przytrzymanie przycisku ON/OFF przez kilka sekund, 
aż do ustania sygnału dźwiękowego.

DZIAŁANIE

Urządzenie wyposażone jest w progresywny wskaźnik zatykania 
filtra: większa liczba zapalonych segmentów LED odpowiada wyż-
szemu poziomowi zanieczyszczenia filtra. Gdy trzy diody LED mi-
gają, sygnał dźwiękowy wraz z wibracją informuje o konieczności 
wymiany filtra. Wskaźnik odnosi się wyłącznie do stopnia zatykania 
filtra przeciwpyłowego. Filtry gazowe należy wymieniać w momen-
cie wyczucia zapachu substancji, przed którą mają chronić, zgod-
nie z zasadą obowiązującą dla wszystkich urządzeń filtrujących.

WSKAŹNIK ZATKANIA FILTRA

Model Oznaczenie Kod koloru Ochrona przed

BLS 702 P (R SL)
Cząstki (R = wielokrotnego użytku, 
SL = testowany NaCl i olejem 
parafinowym)

BLS 711 A2
Gazy i pary organiczne o temp. 
wrzenia > 65°C

BLS 714 A1B1E1K1
Gazy i pary organiczne, nieorganiczne, 
kwaśne oraz dwutlenek siarki, amoniak 
i organiczne pochodne amoniaku

BLS 701 - - Filtr wstępny do grubych pyłów

BLS 2700next może być stosowany z filtrami przeciwpyłowymi typu 
TH3P R SL oraz filtrami kombinowanymi: filtry gazowe A2 i ABEK1 
muszą być stosowane w połączeniu z filtrem przeciwpyłowym.

DOSTĘPNE FILTRY
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Il dispositivo prevede l’abbinamento a due diverse batterie, da se-
lezionare a seconda del tipo di filtro utilizzato. Il caricabatteria è co-
mune ad entrambe. Per la durata delle singole batterie vedere la 
sezione “DATI TECNICI”.

BLS 2700next deve essere utilizzato esclusivamente in abbinamen-
to ai dispositivi di protezione del capo BLS:
•	 visiera BLS HV25 con elmetto integrato;
•	 cappucci BLS HS23 e BLS HL24.

EV-08
Batteria standard
a ricarica rapida

HS23
Cappuccio

EV-09
Batteria a lunga durata

con ricarica rapida

HL24
Cappuccio con 
copertura spalle

HV25
Visiera con 

elmetto integrato

Il PAPR BLS 2700next, come tutti i dispositivi filtranti, non può essere utilizzato in aree con concentrazione di ossigeno < 17% o > al 23%, né 
quando il contaminante da cui ci si deve proteggere sia inodore. Inoltre, NON è idoneo per ambienti ATEX. A seconda del filtro utilizzato, e del 
dispositivo di protezione del capo ad esso abbinato, BLS 2700next potrà essere utilizzato per le seguenti lavorazioni (elenco non esaustivo):
•	 Verniciatura a spruzzo e attività collegate  

(in area non classificata ATEX)
•	 Agricoltura
•	 Pulizie industriali
•	 Lavorazione del legno
•	 Molatura/sbavatura

•	 Protezione da silice
•	 Fonderie
•	 Laboratori
•	 Ospedali
•	 Industria alimentare

CAMPI DI IMPIEGO

ABBINAMENTO DPI DEL CAPOBATTERIE 

COME COMPORRE UN’UNITÀ COMPLETA
CONFIGURAZIONE 1

Kit BLS 2700next 
8103005

+ + Tubo corrugato EV-02
8103007

+ +

Filtro BLS 702 P3 R SL
8103010

Batteria standard
8103012

Cappuccio BLS HS23
8103034

  oppure  

  oppure    oppure  
Filtro BLS 702 P3 R SL

8103010
+ Filtro BLS 711 A2

8103008
Batteria a lunga durata 

8103013
Cappuccio BLS HL24

8103035
  oppure  

Filtro BLS 702 P3 R SL
8103010 +

Filtro BLS 714 ABEK1
8103009

CONFIGURAZIONE 2 

Kit BLS 2700next 
8103005

+ + Tubo corrugato EV-01
8103006

+ Visiera BLS HV25
8103036

+

Filtro BLS 702 P3 R SL
8103010

Batteria standard
8103012

  oppure  

  oppure  
Filtro BLS 702 P3 R SL

8103010
+ Filtro BLS 711 A2

8103008
Batteria a lunga durata

8103013
  oppure  

Filtro BLS 702 P3 R SL
8103010 +

Filtro BLS 714 ABEK1
8103009

NOTA: per motivi di durata, con filtri combinati si sconsiglia di utilizzare la batteria standard.

BLS SRL
via dei Giovi, 41

20032 Cormano (MI) - Italy
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POWERED AIR PURIFYING RESPIRATORS WITH DUST AND COMBINED FILTERS
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The device provides for the combination with two different batter-
ies, to be selected according to the type of filter used. The battery 
charger is common to both. See the “TECHNICAL DATA” section 
for the duration of each battery.

BLS 2700next must only be used in conjunction with BLS head 
protection devices:
•	 BLS HV25 visor with integrated helmet;
•	 BLS HS23 and BLS HL24 hoods.

EV-08
Fast-charging

standard battery

HS23
Hood

EV-09
Fast-charging

long-duration battery

HL24
Hood with 

shoulder cover

HV25
Visor with

integrated helmet

BLS 2700next PAPR, like all filtering devices, cannot be used in areas with oxygen concentration < 17% or > 23%, nor when the contaminant 
to be protected against is odourless. Furthermore, it is NOT suitable for ATEX environments. Depending on the filter used, and the head 
protection device combined with it, BLS 2700next may be used for the following work environments (non-exhaustive list):
•	 Spray painting and related activities (in non ATEX classified area)
•	 Agriculture
•	 Industrial cleaning
•	 Woodworking
•	 Grinding/deburring

•	 Silica protection
•	 Foundries
•	 Laboratories
•	 Hospitals
•	 Food industry

FIELDS OF APPLICATION

HEADTOPSBATTERIES

HOW TO ASSEMBLE A COMPLETE UNIT
CONFIGURATION 1

Kit BLS 2700next 
8103005

+ +
EV-02 corrugated 

hose
8103007

+ +

BLS 702 P3 R SL filter
8103010

Standard battery
8103012

 BLS HS23 hood
8103034

  or  

  or    or  
BLS 702 P3 R SL filter

8103010
+ BLS 711 A2 filter

8103008
Long-duration battery

8103013
BLS HL24 hood

8103035
  or  

BLS 702 P3 R SL filter
8103010 +

BLS 714 ABEK1 filter
8103009

CONFIGURATION 2 

Kit BLS 2700next 
8103005

+ + EV-01 corrugated hose
8103006

+ BLS HV25 visor
8103036

+

BLS 702 P3 R SL filter
8103010

Standard battery
8103012

  or  

  or  
BLS 702 P3 R SL filter

8103010
+ BLS 711 A2 filter

8103008
Long-duration battery

8103013
  or  

BLS 702 P3 R SL filter
8103010 +

BLS 714 ABEK1 filter
8103009

NOTE: For duration reasons, it is not recommended to use the standard battery with combined filters.

BLS IBERIA SAFETY S.L.
t/f +34 938663153 / 938663719

info@blsgroup.es - www.blsgroup.com

PURIFICADORES DE AIRE MOTORIZADOS CON FILTROS DE POLVO Y COMBINADOS
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El dispositivo prevé la combinación con dos baterías diferentes, a 
elegir según el tipo de filtro utilizado. El cargador de baterías es 
común para ambas. Consulte la sección “DATOS TÉCNICOS” para 
conocer la duración de cada batería.

BLS 2700next sólo debe utilizarse junto con dispositivos de protec-
ción de la cabeza BLS:
•	 visera BLS HV25 con casco integrado;
•	 capuchas BLS HS23 y BLS HL24.

EV-08
Batería estándar
de carga rápida

HS23
Capucha

EV-09
Batería de larga duración

con carga rápida

HL24
Capucha con
cubrehombros

HV25
Visor con

casco integrado

El PAPR BLS 2700next, como todos los dispositivos filtrantes, no puede utilizarse en zonas con una concentración de oxígeno < 17% 
o > 23%, ni cuando el contaminante contra el que hay que protegerse es inodoro. Además, NO es apto para entornos ATEX. En función del 
filtro utilizado y del dispositivo de protección de la cabeza combinado con él, el BLS 2700next puede utilizarse en los siguientes entornos 
(lista no exhaustiva):
•	 Pintura por pulverización y actividades conexas 

(en zona no clasificada ATEX)
•	 Agricultura
•	 Limpieza industrial
•	 Carpintería
•	 Rectificado/desbarbado

•	 Protección con sílice
•	 Fundiciones
•	 Laboratorios
•	 Hospitales
•	 Industria alimentaria

CAMPOS DE APLICACIÓN

UNIDADES DE CABEZABATERÍAS

COMPONENTES DE UN EQUIPO COMPLETO
CONFIGURACIÓN 1

Kit BLS 2700next 
8103005

+ + Tubo corrugado EV-02
8103007

+ +

Filtro BLS 702 P3 R SL
8103010

Batería estándar
8103012

Capucha BLS HS23
8103034

  o  

  o    o  
Filtro BLS 702 P3 R SL

8103010
+ Filtro BLS 711 A2

8103008
Batería de larga duración

8103013
Capucha BLS HL24

8103035
  o   

Filtro BLS 702 P3 R SL
8103010 +

Filtro BLS 714 ABEK1
8103009

CONFIGURACIÓN 2 

Kit BLS 2700next 
8103005

+ + Tubo corrugado EV-01
8103006

+ Visor BLS HV25
8103036

+

Filtro BLS 702 P3 R SL
8103010

Batería estándar
8103012

  o  

  o  
Filtro BLS 702 P3 R SL

8103010
+ Filtro BLS 711 A2

8103008
Batería de larga duración

8103013
  o   

Filtro BLS 702 P3 R SL
8103010 +

Filtro BLS 714 ABEK1
8103009

NOTA: Por razones de duración, no se recomienda utilizar la batería estándar con filtros combinados.

BLS FRANCE
t +33 481919196

info@blsgroup.it - www.blsgroup.com/fr

SYSTÈMES DE VENTILATION ASSISTÉE AVEC FILTRES À POUSSIÈRES ET FILTRES COMBINÉS
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L’appareil permet de combiner deux batteries différentes, à sélec-
tionner en fonction du type de filtre utilisé. Le chargeur de batterie 
est commun aux deux. La durée de vie de chaque batterie est indi-
quée dans la section “ DONNÉES TECHNIQUES “.

BLS 2700next ne doit être utilisée qu’avec les dispositifs de protec-
tion de la tête BLS :
•	 visière BLS HV25 avec casque intégré ;
•	 cagoules BLS HS23 et BLS HL24.

EV-08
Batterie standard
à charge rapide

HS23
Cagoule

EV-09
Batterie longue durée

à charge rapide

HL24
Cagoule avec
couvre-épaule

HV25
Visière avec

casque intégré

Comme tous les appareils filtrants, le BLS 2700next PAPR ne peut pas être utilisé dans des zones où la concentration en oxygène est < 17 % 
ou > 23 %, ni lorsque le contaminant contre lequel il faut se protéger est inodore. En outre, il n’est PAS adapté aux environnements ATEX. En 
fonction du filtre utilisé et du dispositif de protection de la tête qui lui est associé, le BLS 2700next peut être utilisé dans les environnements 
suivants (liste non exhaustive) :
•	 Peinture par pulvérisation et activités connexes 

(dans une zone non classée ATEX)
•	 Agriculture
•	 Nettoyage industriel
•	 Travail du bois
•	 Meulage/ébavurage

•	 Protection contre la silice
•	 Fonderies
•	 Laboratoires
•	 Hôpitaux
•	 Industrie alimentaire

DOMAINES D’APPLICATION

ASSOCIATION DPI TÊTEBATTERIES

COMMENT COMPOSER UNE UNITÉ COMPLÈTE
CONFIGURATION 1

Kit BLS 2700next 
8103005

x + Tuyau annelé EV-02
8103007

+ +

Filtre BLS 702 P3 R SL
8103010

Batterie standard
8103012

Cagoule BLS HS23
8103034

  ou  

  ou    ou  
Filtre BLS 702 P3 R SL

8103010
+ Filtre BLS 711 A2

8103008
Batterie longue durée

8103013
Cagoule BLS HL24

8103035
  ou  

Filtre BLS 702 P3 R SL
8103010 +

Filtre BLS 714 ABEK1
8103009

CONFIGURATION 2 

Kit BLS 2700next 
8103005

+ + Tuyau annelé EV-01
8103006 

+ Visière BLS HV25
8103036

+

Filtre BLS 702 P3 R SL
8103010

Batterie standard
8103012

  ou  

  ou  
Filtre BLS 702 P3 R SL

8103010
+ Filtre BLS 711 A2

8103008
Batterie longue durée

8103013
  ou  

Filtre BLS 702 P3 R SL
8103010 +

Filtre BLS 714 ABEK1
8103009

NOTE : Pour des raisons de durée, il n’est pas recommandé d’utiliser la batterie standard avec les filtres combinés.

BLS GERMANY
t D: +49 08005015000, A+CH: +49 41288839977
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GEBLÄSEATEMSCHUTZ-SYSTEM MIT STAUB- UND KOMBINATIONSFILTERN
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Das Gerät ermöglicht die Kombination mit zwei verschiedenen Bat-
terien, die je nach Art des verwendeten Filters ausgewählt werden 
können. Das Batterieladegerät ist für beide gleich. Siehe Abschnitt 
„TECHNISCHE DATEN“ für die Dauer der einzelnen Batterien.

BLS 2700next darf nur in Verbindung mit BLS Kopfschutzgeräten 
verwendet werden:
•	 BLS HV25 Visier mit integriertem Helm;
•	 BLS HS23 und BLS HL24 Hauben.

EV-08
Schnellladende

Standard-Batterie

HS23
Haube

EV-09
Langlebige Batterie
mit Schnellladung

HL24
Haube mit

Schulterklappe

HV25
Visier mit

integriertem Helm

BLS 2700next PAPR kann, wie alle Filtergeräte, nicht in Bereichen mit einer Sauerstoffkonzentration < 17% oder > 23% eingesetzt werden, 
noch wenn die zu schützende Verunreinigung geruchlos ist. Außerdem ist er NICHT für ATEX-Umgebungen geeignet. Je nach verwendetem 
Filter und der damit kombinierten Kopfschutzvorrichtung kann der BLS 2700next für folgende Umgebungen eingesetzt werden (nicht ab-
schließende Liste):
•	 Spritzlackierung und verwandte Tätigkeiten 

(in nicht ATEX klassifizierten Bereichen)
•	 Landwirtschaft
•	 Industrielle Reinigung
•	 Holzbearbeitung
•	 Schleifen/Entgraten

•	 Schutz vor Kieselsäure
•	 Gießereien
•	 Laboratorien
•	 Krankenhäuser
•	 Lebensmittelindustrie

ANWENDUNGSBEREICHE

KOPF DPI-PAARUNGBATTERIEN

ZUSAMMENSTELLUNG EINER KOMPLETTEN EINHEIT
KONFIGURATION 1

Kit BLS 2700next 
8103005

+ + EV-02 Wellschlauch
8103007

+ +

BLS 702 P3 R SL Filter
8103010

Standard-Batterie
8103012

BLS HS23 Haube
8103034

  oder  

  oder    oder  
BLS 702 P3 R SL Filter

8103010
+ BLS 711 A2 Filter

8103008
Langlebige Batterie

8103013
BLS HL24 Haube

8103035
  oder  

BLS 702 P3 R SL Filter
8103010 +

BLS 714 ABEK1 Filter
8103009

KONFIGURATION 2 

Kit BLS 2700next 
8103005

+ + EV-01 Wellschlauch
8103006

+ BLS HV25 Visier
8103036

+

BLS 702 P3 R SL Filter
8103010

Standard-Batterie
8103012

  oder  

  oder  
BLS 702 P3 R SL Filter

8103010
+ BLS 711 A2 Filter

8103008
Langlebige Batterie

8103013
  oder  

BLS 702 P3 R SL Filter
8103010 +

BLS 714 ABEK1 Filter
8103009

HINWEIS: Aus Gründen der Lebensdauer wird die Verwendung der Standardbatterie mit kombinierten Filtern nicht empfohlen.

BLS SRL
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PAPR MET STOFFILTERS EN GECOMBINEERDE FILTERS
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Het apparaat kan worden gecombineerd met twee verschillende 
batterijen, die kunnen worden geselecteerd op basis van het ge-
bruikte filtertype. De batterijlader is gemeenschappelijk voor beide. 
Zie het gedeelte “TECHNISCHE GEGEVENS” voor de gebruiksduur 
van elke batterij.

BLS 2700next mag alleen worden gebruikt in combinatie met 
BLS-hoofdbeschermers:
•	 BLS HV25 vizier met geïntegreerde helm;
•	 BLS HS23 en BLS HL24 kappen.

EV-08
Snel opladen van 
standaardbatterij

EV-09
Snel oplaadbare batterij 
met lange gebruiksduur

De BLS 2700next PAPR kan, net als alle filterapparaten, niet worden gebruikt in ruimten met een zuurstofconcentratie < 17% of > 23%, noch 
wanneer de contaminant waartegen moet worden beschermd geurloos is. Bovendien is het apparaat NIET geschikt voor ATEX-omgevingen. 
Afhankelijk van de gebruikte filter en de hoofdbeschermer die ermee wordt gecombineerd, kan de BLS 2700next worden gebruikt in de 
volgende werkomgevingen (niet-exhaustieve lijst):

•	 Spuitwerkzaamheden en aanverwante activiteiten 
(in niet ATEX geclassificeerd gebied)

•	 Landbouw
•	 Industriële reiniging
•	 Houtbewerking
•	 Slijpen/ontbramen

•	 Silicabescherming
•	 Gieterijen
•	 Laboratoria
•	 Ziekenhuizen
•	 Voedingsindustrie

TOEPASSINGSGEBIEDEN

HOOFDBESCHERMERSBATTERIJEN

SAMENSTELLEN VAN EEN VOLLEDIGE EENHEID
CONFIGURATIE 1

Kit BLS 2700next 
8103005

+ +
EV-02 

geribbelde slang
8103007

+ +

BLS 702 P3 R SL filter
8103010

Standaard batterij
8103012

 BLS HS23 kap
8103034

  or  

  or    or  
BLS 702 P3 R SL filter

8103010
+ BLS 711 A2 filter

8103008
Batterij met lange 

gebruiksduur
8103013

BLS HL24 kap
8103035

  or  

BLS 702 P3 R SL filter
8103010 +

BLS 714 ABEK1 filter
8103009

CONFIGURATIE 2 

Kit BLS 2700next 
8103005

+ +
EV-01 

geribbelde slang
8103006

+ BLS HV25 vizier
8103036

+

BLS 702 P3 R SL filter
8103010

Standaard batterij
8103012

  or  

  or  
BLS 702 P3 R SL filter

8103010
+ BLS 711 A2 filter

8103008
Batterij met lange 

gebruiksduur
8103013

  or  

BLS 702 P3 R SL filter
8103010 +

BLS 714 ABEK1 filter
8103009

OPMERKING: Om duurredenen wordt het niet aanbevolen om de standaardbatterij met gecombineerde filters te gebruiken.

HS23
Kap

HL24
Kap met 

schouderbedekking

HV25
Vizier met 

geïntegreerde helm

BLS SRL
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NAPĘDZANE SYSTEMY OCZYSZCZANIA POWIETRZA Z FILTRAMI PRZECIWPYŁOWYMI I KOMBINOWANYMI
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Urządzenie może być wyposażone w dwa różne typy baterii, które 
należy dobrać w zależności od zastosowanego filtra. Ładowarka 
jest wspólna dla obu. Szczegółowe informacje dotyczące czasu 
pracy każdej baterii znajdują się w sekcji „DANE TECHNICZNE”.

BLS 2700next może być używany wyłącznie w połączeniu z ele-
mentami ochrony głowy BLS:
•	 przyłbica BLS HV25 z zintegrowanym hełmem;
•	 kaptury BLS HS23 oraz BLS HL24.

EV-08
Standardowa bateria 

z szybkim ładowaniem

EV-09
Bateria o długim czasie pracy 

z szybkim ładowaniem

BLS 2700next PAPR, jak wszystkie urządzenia filtrujące, nie może być stosowany w środowiskach o stężeniu tlenu < 17% lub > 23%, ani w 
przypadku gdy zagrożenie, przed którym ma chronić, jest bezwonne. Ponadto NIE jest przeznaczony do stosowania w środowiskach ATEX. 
W zależności od zastosowanego filtra oraz użytego elementu ochrony głowy, BLS 2700next może być wykorzystywany w następujących 
obszarach (lista niewyczerpująca):

•	 Lakierowanie natryskowe i powiązane czynności 
(w strefach nieklasyfikowanych ATEX)

•	 Rolnictwo
•	 Czyszczenie przemysłowe
•	 Obróbka drewna
•	 Szlifowanie / gratowanie

•	 Ochrona przed krzemionką
•	 Odlewnie
•	 Laboratoria
•	 Szpitale
•	 Przemysł spożywczy

ZASTOSOWANIA

OCHRONA GŁOWYBATERIE

JAK SKOMPLETOWAĆ PEŁNE URZĄDZENIE

KONFIGURACJA 2

Zestaw 
BLS 2700next

8103005
+ +

EV-01 
przewód karbowany

8103006
+ Wizjer BLS HV25

8103036
+

Filtr BLS 702 P3 R S
8103010

Bateria standardowa 
8103012

  lub  

  lub  
Filtr BLS 702 P3 R SL

8103010
+ Filtr BLS 711 A2

8103008
Bateria o długim 

czasie pracy
8103013

  lub  

Filtr BLS 702 P3 R SL
8103010 +

Filtr BLS 714 ABEK1
8103009

UWAGA: Ze względu na czas pracy nie zaleca się stosowania baterii standardowej z filtrami kombinowanymi.

HS23
Kaptur

HL24
Kaptur z 

osłoną ramion

HV25
Przyłbica z 

zintegrowanym hełmem

KONFIGURACJA 1

Zestaw 
BLS 2700next

8103005
+ +

EV-02 
przewód karbowany

8103007
+ +

Filtr BLS 702 P3 R SL
8103010

Bateria standardowa 
8103012

Kaptur BLS HS23
8103034

  lub  

  lub    lub  
Filtr BLS 702 P3 R SL

8103010
+ Filtr BLS 711 A2

8103008
Bateria o długim 

czasie pracy
8103013

Kaptur BLS HL24
8103035

  lub  

Filtr BLS 702 P3 R SL
8103010 +

Filtr BLS 714 ABEK1
8103009
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MATERIALI

MOTORE Poliammide (PA) 
+ Acrilonitrile butadiene stirene (ABS)

TUBI CORRUGATI Poliuretano termoplastico (TPU)

CINTURA Poliestere (PL) 
+ Acrilonitrile butadiene stirene (ABS)

FIBBIE CINTURA Poliossimetilene (POM)

SCOCCA FILTRO P3 Policarbonato (PC) 
+ Acrilonitrile butadiene stirene (ABS)

SCOCCA FILTRI GAS Poliammide (PA) 
+ Acrilonitrile butadiene stirene (ABS)

MATERIALE FILTRANTE FILTRO P3 Fibra di vetro

MATERIALE FILTRANTE FILTRI GAS Carbone attivo

STOCCAGGIO

DURATA FILTRI 5 anni

TEMPERATURA – 10°C / + 55°C

UMIDITÀ RELATIVA 85% max

GARANZIA

MOTORE 2 anni

BATTERIE 1 anno
IMPORTANTE: le batterie non devono essere lasciate 
in stoccaggio per oltre 6 mesi senza essere ricaricate.

TRASPORTO
ARTICOLO CODICE DESCRIZIONE PESO (Kg) PESO CARTONE (Kg)

Kit BLS 2700next 8103005
Comprende: motore, cintura con supporto imbottito, caricabatteria, 
2 misuratori di flusso, prefiltro

0,88 1,78

EV-01 8103006
Tubo corrugato a innesto rapido per BLS 2700next da abbinare 
esclusivamente alla visiera BLS HV25

0,20 0,32

EV-02 8103007
Tubo corrugato per BLS 2700next da abbinare esclusivamente 
ai cappucci BLS HS23 e HL24

0,23 0,35

EV-08 8103012 Batteria standard 0,33 0,40

EV-09 8103013 Batteria a lunga durata 0,55 0,62

FLUSSO D’ARIA

Bassa velocità: 170+ l/min 

Alta velocità: 210+ l/min

BATTERIA A LUNGA DURATA

Tipo batteria: Li-ion, ricaricabile (14,4 V; 6,4 Ah)

Durata con filtro antipolvere: 15 ore a 170 l/min; 9 ore a 210 l/min

Durata con filtro combinato: 11 ore a 170 l/min; 7,5 ore a 210 l/min

BATTERIA STANDARD

Tipo batteria: Li-ion, ricaricabile (14,4 V; 3,2 Ah)

Durata con filtro antipolvere: 9 ore a 170 l/min; 5-6 ore a 210 l/min

Durata con filtro combinato: 4 ore a 170 l/min (non consigliato)

FILTRAZIONE

Efficienza filtrante filtro P3: > 99,97%

Opzioni filtri: P3, A2+P3, ABEK1+P3

TEMPERATURA

Temperatura di esercizio: – 5°C / + 55°C

Temperatura di stoccaggio: – 10°C / + 55°C

UMIDITÀ RELATIVA

In esercizio: < 90%

In stoccaggio: < 85%

PESO

Unità motore: 886 g (con cintura, senza batteria)

DATI TECNICI

BLS SRL
via dei Giovi, 41

20032 Cormano (MI) - Italy
t/f +39 0239310212 / 0266200473

info@blsgroup.it - www.blsgroup.com

POWERED AIR PURIFYING RESPIRATORS WITH DUST AND COMBINED FILTERS

TDS-BLS2700NEXT-PAPR_EN_06/26

TRANSPORT
ARTICLE CODE DESCRIPTION WEIGHT (Kg) CARTON WEIGHT (Kg)

Kit BLS 2700next 8103005
Includes; blower, belt with padded support, battery charger,
2 flow meters, prefilter

0,88 1,78

EV-01 8103006
Quick-connection corrugated hose for BLS 2700next to be used 
with BLS HV25 visor only

0,20 0,32

EV-02 8103007
Corrugated hose for BLS 2700next to be used with BLS HS23 
and HL24 hoods only

0,23 0,35

EV-08 8103012 Standard battery 0,33 0,40

EV-09 8103013 Long-life battery 0,55 0,62

AIRFLOW

Low speed: 170+ l/min 

High speed: 210+ l/min

LONG-DURATION BATTERY

Battery type: Li-ion, rechargeable (14,4 V; 6,4 Ah)

Duration with particulate filter: 15 hours at 170 l/min; 9 hours at 210 l/min

Duration with combined filter: 11 hours at 170 l/min; 7,5 hours at 210 l/min

STANDARD BATTERY

Battery type: Li-ion, rechargeable (14,4 V; 3,2 Ah)

Duration with particulate filter: 9 hours at 170 l/min; 5-6 hours at 210 l/min

Duration with combined filter: 4 hours at 170 l/min (non recommended)

FILTRATION

P3 filter filtering efficiency: > 99,97%

Filter options: P3, A2+P3, ABEK1+P3

TEMPERATURE

Operating temperature: – 5°C / + 55°C

Storage temperature: – 10°C / + 55°C

RELATIVE HUMIDITY

When operating: < 90%

When stored: < 85%

WEIGHT

Blower unit: 886 g (with belt, without battery)

TECHNICAL DATA

MATERIALS

BLOWER Polyamide (PA) 
+ Acrylonitrile butadiene styrene (ABS)

CORRUGATED HOSES Thermoplastic polyurethane (TPU)

BELT Polyester (PL)
+ Acrylonitrile butadiene styrene (ABS)

BELT BUCKLES Polyoxymethylene (POM)

P3 FILTER CASE Polycarbonate (PC)
+ Acrylonitrile butadiene styrene (ABS)

GAS FILTERS CASE Polyamide (PA) 
+ Acrylonitrile butadiene styrene (ABS)

P3 FILTER FILTERING MATERIAL Glass fibre

GAS FILTERS FILTERING MATERIAL Activated carbon

STORAGE

SHELF-LIFE 5 years

TEMPERATURE – 10°C / + 55°C

RELATIVE HUMIDITY 85% max

WARRANTY

BLOWER 2 years

BATTERIES 1 year
IMPORTANT: Batteries must not be left in storage 
for more than 6 months without being recharged.

BLS IBERIA SAFETY S.L.
t/f +34 938663153 / 938663719

info@blsgroup.es - www.blsgroup.com

PURIFICADORES DE AIRE MOTORIZADOS CON FILTROS DE POLVO Y COMBINADOS

TDS-BLS2700NEXT-PAPR_ES_06/26

TRANSPORTE
ARTÍCULO CÓDIGO DESCRIPCIÓN PESO (Kg) PESO EMBALAJE (Kg)

Kit BLS 2700next 8103005
Incluye: motor, cinturón con soporte acolchado, cargador de batería, 
2 medidores de flujo, prefiltro

0,88 1,78

EV-01 8103006
Tubo corrugado de acoplamiento rápido para BLS 2700next para 
combinar exclusivamente con la visera BLS HV25

0,20 0,32

EV-02 8103007
Tubo corrugado para BLS 2700next para combinar exclusivamente 
con las capuchas BLS HS23 y HL24

0,23 0,35

EV-08 8103012 Batería estándar 0,33 0,40

EV-09 8103013 Batería de larga duración 0,55 0,62

FLUJO DE AIRE

Baja velocidad: 170+ l/min 

Alta velocidad: 210+ l/min

BATERÍA DE LARGA DURACIÓN

Tipo de batería: Li-ion, recargable (14,4 V; 6,4 Ah)

Duración con filtro antipolvo: 15 horas a 170 l/min; 9 horas a 210 l/min

Duración con filtro combinado: 11 horas a 170 l/min; 7,5 horas a 210 l/min

BATERÍA ESTÁNDAR

Tipo de batería: Li-ion, recargable (14,4 V; 3,2 Ah)

Duración con filtro antipolvo: 9 horas a 170 l/min; 5-6 horas a 210 l/min

Duración con filtro combinado: 4 horas a 170 l/min (no recomendado)

FILTRACIÓN

Eficiencia filtrante filtro P3: > 99,97%

Opciones filtros: P3, A2+P3, ABEK1+P3

TEMPERATURA

Temperatura de ejercicio: – 5°C / + 55°C

Temperatura de almacenamiento: – 10°C / + 55°C

HUMEDAD RELATIVA

En ejercicio: < 90%

En almacenamiento: < 85%

PESO

Equipo motor: 886 g (con cinturón, sin batería)

DATOS TÉCNICOS

MATERIALES

MOTOR Poliamida (PA)
+ Acrilonitrilo butadieno estireno (ABS)

TUBOS CORRUGADOS Poliuretano termoplástico (TPU)

CINTURÓN Poliéster (PL) 
+ Acrilonitrilo butadieno estireno (ABS)

HEBILLAS DEL CINTURÓN Polioximetileno (POM)

CAJA FILTRO P3 Policarbonato (PC)
+ Acrilonitrilo butadieno estireno (ABS)

CAJA FILTROS GAS Poliamida (PA)
+ Acrilonitrilo butadieno estireno (ABS)

MATERIAL FILTRANTE FILTRO P3 Fibra de vidrio

MATERIAL FILTRANTE FILTROS GAS Carbón activado

ALMACENAMIENTO

DURACIÓN 5 años

TEMPERATURA – 10°C / + 55°C

HUMEDAD RELATIVA 85% max

GARANTÍA

MOTOR 2 años

BATERÍAS 1 año
IMPORTANTE: Las baterías no deben dejarse 
almacenadas más de 6 meses sin recargar.

BLS FRANCE
t +33 481919196

info@blsgroup.it - www.blsgroup.com/fr

SYSTÈMES DE VENTILATION ASSISTÉE AVEC FILTRES À POUSSIÈRES ET FILTRES COMBINÉS

TDS-BLS2700NEXT-PAPR_FR_06/26

TRANSPORT
ARTICLE CODE DESCRIPTION POIDS (Kg) POIDS CARTON (Kg)

Kit BLS 2700next 8103005
Comprend : moteur, ceinture avec support rembourré, chargeur 
de batterie, 2 débitmètres, préfiltre

0,88 1,78

EV-01 8103006
Tuyau cannelé à raccord rapide pour BLS 2700next à associer 
exclusivement à la visière BLS HV25

0,20 0,32

EV-02 8103007
Tuyau cannelé pour BLS 2700next à associer exclusivement 
aux cagoules BLS HS23 et HL24

0,23 0,35

EV-08 8103012 Batterie standard 0,33 0,40

EV-09 8103013 Batterie longue durée 0,55 0,62

FLUX D’AIR

Faible débit : 170+ l/min 

Haut débit : 210+ l/min

BATTERIE LONGUE DURÉE

Battery type: Li-ion, rechargeable (14,4 V; 6,4 Ah)

Durée avec filtre à poussière : 15 heures à 170 l/min; 9 heures à 210 l/min

Durée avec filtre combiné : 11 heures à 170 l/min; 7,5 heures à 210 l/min

BATTERIE STANDARD

Type batterie : Li-ion, rechargeable (14,4 V; 3,2 Ah)

Durée avec filtre à poussière : 9 heures à 170 l/min; 5-6 heures à 210 l/min

Durée avec filtre combiné : 4 heures à 170 l/min (non recommandé)

FILTRATION

Efficacité filtrante filtre P3 : > 99,97%

Options filtres : P3, A2+P3, ABEK1+P3

TEMPÉRATURE

Température de fonctionnement : – 5°C / + 55°C

Température de stockage : – 10°C / + 55°C

HUMIDITÉ RELATIVE

En fonctionnement : < 90%

En stockage : < 85%

POIDS

Unité moteur : 886 g (avec ceinture, sans batterie)

DONNÉES TECHNIQUES

MATÉRIAUX

MOTEUR Polyamide (PA) 
+ Acrylonitrile butadiène styrène (ABS)

TUYAUX ANNELÉS Polyuréthane thermoplastique (TPU)

CEINTURE Polyester (PL) 
+ Acrylonitrile butadiène styrène (ABS)

BOUCLES DE CEINTURE Polyoxyméthylène (POM)

COQUE FILTRE P3 Polycarbonate (PC)
+ Acrylonitrile butadiène styrène (ABS)

COQUE FILTRES À GAZ Polyamide (PA)
+ Acrylonitrile butadiène styrène (ABS)

MATÉRIAU FILTRANT FILTRE P3 Fibre de verre

MATÉRIAU FILTRANT FILTRES À GAZ Charbons actifs

STOCKAGE

DURÉE DE VIE 5 ans

TEMPÉRATURE – 10°C / + 55°C

UMIDITÉ RELATIVE 85% max

GARANTIE

MOTEUR 2 ans

BATTERIES 1 an
IMPORTANT : Les batteries ne doivent pas être 
stockées pendant plus de 6 mois sans être rechargées.

BLS GERMANY
t D: +49 08005015000, A+CH: +49 41288839977

info@blsgroup.de - www.bls-atemschutz.de

GEBLÄSEATEMSCHUTZ-SYSTEM MIT STAUB- UND KOMBINATIONSFILTERN

TDS-BLS2700NEXT-PAPR_DE_06/26

TRANSPORT
ARTIKEL ARTIKELNUMMER BESCHREIBUNG GEWICHT (Kg) GEWICHT KARTON (Kg)

Kit BLS 2700next 8103005
Inhalt: Motor, Gurt mit gepolsterter Halterung, Ladegerät, 
2 Durchflussmesser, Vorfilter

0,88 1,78

EV-01 8103006
Wellschlauch mit Schnellanschluss für BLS 2700next, 
ausschließlich kombinierbar mit dem Visier BLS HV25

0,20 0,32

EV-02 8103007
Wellschlauch für BLS 2700next, ausschließlich kombinierbar mit den 
Hauben BLS HS23 und HL24

0,23 0,35

EV-08 8103012 Standard-Batterie 0,33 0,40

EV-09 8103013 Batterie mit langer Lebensdauer 0,55 0,62

LUFTFLUSS

Niedrige Geschwindigkeit: 170+ l/min 

Hohe Geschwindigkeit: 210+ l/min

BATTERIE MIT LANGER LEBENSDAUER

Art der Batterie: Lithium-Ionen, wiederaufladbar (14,4 V; 6,4 Ah)

Dauer mit Staubschutzfilter: 15 Stunden bei 170 l/min; Stunden bei 210 l/min

Dauer mit Kombifilter: 11 Stunden bei 170 l/min; 7,5 Stunden bei 210 l/min

STANDARD-BATTERIE

Art der Batterie: Lithium-Ionen, wiederaufladbar (14,4V; 3,2Ah)

Dauer mit Staubschutzfilter: 9 Stunden bei 170 l/min; 5-6 Stunden bei 210 l/min 

Dauer mit Kombifilter: 4 Stunden bei 170 l/min (nicht empfohlen)

FILTRATION

Filtereffizienz Filter P3: > 99,97%

Filteroptionen: P3, A2+P3, ABEK1+P3

TEMPERATUR

Betriebstemperatur: – 5°C / + 55°C

Lagertemperatur: – 10°C / + 55°C

RELATIVE FEUCHTIGKEIT

Im Betrieb: < 90%

Bei der Lagerung: < 85%

GEWICHT

Motoreinheit 886 g (mit Gürtel, ohne Batterie)

TECHNISCHE DATEN

MATERIALIEN

MOTOR Polyamid (PA) 
+ Acrylnitril-Butadien-Styrol (ABS)

WELLSCHLÄUCHE Thermoplastisches Polyurethan (TPU)

GÜRTEL Polyester (PL)
+ Acrylnitril-Butadien-Styrol (ABS)

GÜRTEL-SCHNALLEN Polyoxymethylen (POM)

P3-FILTERGEHÄUSE Polycarbonat (PC)
+ Acrylnitril-Butadien-Styrol (ABS)

GASFILTERGEHÄUSE Polyamid (PA)
+ Acrylnitril-Butadien-Styrol (ABS)

FILTERMATERIAL P3-FILTER Glasfaser

FILTERMATERIAL GASFILTER Aktivkohle

LAGERUNG

DAUER 5 Jahre

TEMPERATUR – 10°C / + 55°C

RELATIVE FEUCHTIGKEIT 85% max

GEWÄHRLEISTUNG

MOTOR 2 Jahre

BATTERIEN 1 Jahr
WICHTIG: Die Batterien dürfen nicht länger als 6 Monate 
gelagert werden, ohne dass sie wieder aufgeladen werden.

BLS SRL
via dei Giovi, 41

20032 Cormano (MI) - Italy
t/f +39 0239310212 / 0266200473

info@blsgroup.it - www.blsgroup.com

PAPR MET STOFFILTERS EN GECOMBINEERDE FILTERS

TDS-BLS2700NEXT-PAPR_NL_06/26

VERVOER
ARTIKEL CODE BESCHRIJVING GEWICHT (Kg) DOOS GEWICHT (Kg)

Kit BLS 2700next 8103005
Bevat: motorunit, gevoerde heupriem, acculader, 
2 luchtstroommeters, voorfilter

0,88 1,78

EV-01 8103006
Geribbelde slang met snelkoppeling voor BLS 2700next, uitsluitend 
te gebruiken met vizier BLS HV25

0,20 0,32

EV-02 8103007
Geribbelde slang voor BLS 2700next, uitsluitend te gebruiken 
met kappen BLS HS23 en HL24

0,23 0,35

EV-08 8103012 Standaardbatterij 0,33 0,40

EV-09 8103013 Langdurige batterij 0,55 0,62

LUCHTSTROOM

Lage snelheid: 170+ l/min 

Hoge snelheid: 210+ l/min

LANGDURIGE BATTERIJ

Type batterij: Li-ion, oplaadbaar (14,4 V; 6,4 Ah)

Gebruiksduur met stoffilter: 15 uur bij 170 l/min; 9 uur bij 210 l/min

Gebruiksduur met gecombineerd filter: 11 uur bij 170 l/min; 7,5 uur bij 210 l/min

STANDAARDBATTERIJ

Type batterij: Li-ion, oplaadbaar (14,4 V; 3,2 Ah)

Gebruiksduur met stoffilter: 9 uur bij170 l/min; 5-6 uur bij 210 l/min

Gebruiksduur met gecombineerd filter: 4 uur bij 170 l/min (niet aanbevolen)

FILTRATIE

Filtratie-efficiëntie P3-filter: > 99,97%

Filteropties: P3, A2+P3, ABEK1+P3

TEMPERATUUR

Bedrijfstemperatuur: – 5°C / + 55°C

Opslagtemperatuur: – 10°C / + 55°C

RELATIVE HUMIDITY

Tijdens gebruik: < 90%

Tijdens opslag: < 85%

GEWICHT

Motorunit: 886 g (met standaardbatterij)

TECHNISCHE GEGEVENS

MATERIALEN

MOTORUNIT Polyamide (PA)
+ Acrylonitril-butadieenstyreen (ABS)

GERIBBELDE SLANGEN Thermoplastisch polyurethaan (TPU)

RIEM Polyester (PL)
+ Acrylonitril-butadieenstyreen (ABS)

SLEUTELS Polyoxymethyleen (POM)

P3 FILTERBEHUIZING Polycarbonaat (PC)
+ Acrylonitril-butadieenstyreen (ABS)

GASFILTERS BEHUIZING Polyamide (PA)
+ Acrylonitril-butadieenstyreen (ABS)

P3 FILTER FILTERMATERIAAL Glasvezel

GASFILTERS FILTERMATERIAAL Actieve kool

OPSLAG

SHELF-LIFE 5 jaren

TEMPERATUUR – 10°C/+ 55°C

RELATIEVE VOCHTIGHEID 85% max

GARANTIE

BLOWER 2 jaren

BATTERIES 1 jaar
BELANGRIJK: Batterijen mogen niet langer dan 6 maan-
den langer dan 6 maanden worden opgeslagen zonder 
te worden opgeladen.

BLS SRL
via dei Giovi, 41

20032 Cormano (MI) - Italy
t/f +39 0239310212 / 0266200473

info@blsgroup.it - www.blsgroup.com

NAPĘDZANE SYSTEMY OCZYSZCZANIA POWIETRZA Z FILTRAMI PRZECIWPYŁOWYMI I KOMBINOWANYMI

TDS-BLS2700NEXT-PAPR_PL_06/26

INFORMACJE LOGISTYCZNE
MODEL KOD OPIS MASA (Kg) MASA KARTONU (Kg)

Zestaw BLS 2700next 8103005
Zawiera: jednostkę wentylacyjną, pas z wyściółką, 
ładowarkę baterii, 2 wskaźniki przepływu, prefiltr

0,88 1,78

EV-01 8103006
Przewód karbowany z szybkozłączem do BLS 2700next, 
przeznaczony wyłącznie do użycia z wizjerem BLS HV25

0,20 0,32

EV-02 8103007
Przewód karbowany do BLS 2700next, przeznaczony wyłącznie 
do użycia z kapturami BLS HS23 i HL24

0,23 0,35

EV-08 8103012 Bateria standardowa 0,33 0,40

EV-09 8103013 Bateria o długim czasie pracy 0,55 0,62

PRZEPŁYW POWIETRZA

Niska prędkość: 170+ l/min 

Wysoka prędkość: 210+ l/min

BATERIA O DŁUGIM CZASIE PRACY

Typ baterii: Li-ion, ładowalna (14,4 V; 6,4 Ah)

Czas pracy z filtrem przeciwpyłowym:
15 godzin przy 170 l/min; 
9 godzin przy 210 l/min

Czas pracy z filtrem kombinowanym:
11 godzin przy 170 l/min; 
7,5 godziny przy 210 l/min

BATERIA STANDARDOWA

Typ baterii: Li-ion, ładowalna (14,4 V; 3,2 Ah)

Czas pracy z filtrem przeciwpyłowym:
9 godzin przy 170 l/min; 
5–6 godzin przy 210 l/min

Czas pracy z filtrem kombinowanym: 4 godziny przy 170 l/min (niezalecane)

FILTRACJA

Skuteczność filtracji filtra P3: > 99,97%

Opcje filtrów: P3, A2+P3, ABEK1+P3

TEMPERATURA

Temperatura pracy: – 5°C / + 55°C

Temperatura przechowywania: – 10°C / + 55°C

WILGOTNOŚĆ WZGLĘDNA

Podczas pracy: < 90%

Podczas przechowywania: < 85%

MASA

Jednostka wentylacyjna: 886 g (z pasem, bez baterii)

DANE TECHNICZNE

MATERIAŁY

JEDNOSTKA SILNIKA Poliamid (PA) 
+ Akrylonitryl-butadien-styren (ABS)

PRZEWODY KARBOWANE Poliuretan termoplastyczny (TPU)

PAS Poliester (PL)
+ Akrylonitryl-butadien-styren (ABS)

KLAMRY Polioksymetylen (POM)

OBUDOWA FILTRA P3 Poliwęglan (PC)
+ Akrylonitryl-butadien-styren (ABS)

OBUDOWA FILTRÓW GAZOWYCH Poliamid (PA)
+ Akrylonitryl-butadien-styren (ABS)

MATERIAŁ FILTRUJĄCY FILTRA P3 Włókno szklane

MATERIAŁ FILTRUJĄCY FILTRÓW 
GAZOWYCH

Węgiel aktywny

PRZECHOWYWANIE 

OKRES TRWAŁOŚCI 5 lat
TEMPERATURA –10°C / + 55°C
WILGOTNOŚĆ WZGLĘDNA 85% max

GWARANCJA

JEDNOSTKA WENTYLACYJNA 2 lata

BATERIE 1 rok
WAŻNE: Baterii nie należy przechowywać dłużej niż 6 
miesięcy bez ponownego ładowania.
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DISPOSITIVI ELETTROVENTILATI CON FILTRI ANTIPOLVERE E COMBINATI
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TDS-BLS2700NEXT-PAPR_IT_06/26

CERTIFICAZIONI 
I PAPR BLS 2700next:
•	 Rispondono ai requisiti del Regolamento Europeo 2016/425 (Dispositivi di Protezione Individuale) per dispositivi di III categoria
•	 Sono testati e certificati in accordo alla normativa tecnica armonizzata EN 12941:1998 + A1: 2003 + A2:2008
•	 Sono certificati e controllati secondo il Modulo D presso CCQS Certification Services (Organismo Notificato n° 2834)
•	 Sono marcati CE
BLS ha certificato il proprio Sistema Gestione Qualità secondo la norma ISO 9001.

MODULO B
•	 BLS 2700next + BLS HV25 + filtro P3: 

Organismo Notificato Apave SA (N. 0082) – 6 rue du Général Audran 92412 Courbevoie Cedex – Francia;

•	 BLS 2700next + BLS HV25 + filtri A2+P3 /ABEK1+P3  e  BLS 2700next + BLS HS23/HL24 + filtri P3/A2+P3/ABEK1+P3: 
Organismo Notificato CCQS Certification Services (N. 2834) Block 1 – Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, 
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1 – Irlanda.

IMPORTANTE
BLS declina ogni responsabilità, diretta o indiretta, derivante da un uso non corretto o improprio sia dei dispositivi che delle istruzioni. 
L’utilizzatore è responsabile per la determinazione dell’idoneità dei prodotti per l’utilizzo cui intende destinarli.

ACCESSORI E RICAMBI
ARTICOLO CODICE DESCRIZIONE PESO (Kg) PESO IMBALLAGGIO (Kg)

EV-00 8103045 Unità motore BLS 2700next con cover 0,615 0,810

EV-03 8103017 Guaina per tubi corrugati per cappucci BLS HS23 / HL24 e visore BLS HV25  0,53 0,1

EV-10 8103014 Caricabatteria 0,356 0,402

EV-11 8103015 Bretelle di sostegno 0,206 0,208

EV-12 8103016 Cintura comprensiva di viti 0,1 0,15

FILTRI
ARTICOLO CODICE DESCRIZIONE PROTEZIONE PESO (Kg) PESO CARTONE (Kg)

BLS 701 8103011 Prefiltro polvere (pack da 5) - 0,04 0,07

BLS 702 8103010 Filtro polvere P3 R SL 0,104 0,164

BLS 711 8103008 Filtro gas A2 0,81 0,89

BLS 714 8103009 Filtro gas ABEK1 0,90 0,98

BLS SRL
via dei Giovi, 41

20032 Cormano (MI) - Italy
t/f +39 0239310212 / 0266200473

info@blsgroup.it - www.blsgroup.com

POWERED AIR PURIFYING RESPIRATORS WITH DUST AND COMBINED FILTERS

TDS-BLS2700NEXT-PAPR_EN_06/26

CERTIFICATION 
BLS 2700next PAPRs are:
•	 Certified according to European Regulation 2016/425 (Personal Protective Equipments)
•	 Tested and certified according to the harmonised technical standard EN 12941:1998 + A1: 2003 + A2:2008
•	 Certified and controlled according to Annex D by CCQS Certification Services (Notified Body n° 2834)
•	 CE marked
BLS management system is ISO 9001 certified.

ANNEX B
•	 BLS 2700next + BLS HV25 + P3 filter: 

Notified Body Apave SA (N. 0082) – 6 rue du Général Audran 92412 Courbevoie Cedex – France;

•	 BLS 2700next + BLS HV25 + A2+P3/ABEK1+P3 filters  and  BLS 2700next + BLS HS23/HL24 + P3/A2+P3/ABEK1+P3 filters: 
Notified Body CCQS Certification Services (N. 2834) Block 1 – Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, 
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1 – Ireland.

IMPORTANT
BLS declines any responsibility, direct or indirect, from any misuse of both devices and instructions. User is responsible for the determination 
of product compliance with the intended use.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS

FILTERS
ARTICLE CODE DESCRIPTION PROTECTION WEIGHT (Kg) CARTON WEIGHT (Kg)

BLS 701 8103011 Particulate prefilter (5 unit pack) - 0,04 0,07

BLS 702 8103010 Particulate filter P3 R SL 0,104 0,164

BLS 711 8103008 Gas filter A2 0,81 0,89

BLS 714 8103009 Gas filter ABEK1 0,90 0,98

ARTICLE CODE DESCRIPTION WEIGHT (Kg) PACKAGING WEIGHT (Kg)

EV-00 8103045 BLS 2700next blower unit with cover 0,615 0,810

EV-03 8103017 Hose cover for BLS HS23 / HL24 hoods and BLS HV25 visor 0,53 0,1

EV-10 8103014 Battery charger 0,356 0,402

EV-11 8103015 Support harness 0,206 0,208

EV-12 8103016 Belt including screws 0,1 0,15

BLS IBERIA SAFETY S.L.
t/f +34 938663153 / 938663719

info@blsgroup.es - www.blsgroup.com

PURIFICADORES DE AIRE MOTORIZADOS CON FILTROS DE POLVO Y COMBINADOS
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CERTIFICACIÓN
Los PAPR BLS 2700next son:
•	 Certificados según el Reglamento Europeo 2016/425 (Equipos de Protección Individual)
•	 Probados y certificados según la norma técnica armonizada EN 12941:1998 + A1: 2003 + A2:2008
•	 Certificados y controlados según el Anexo D por CCQS Certification Services (Organismo Notificado n° 2834)
•	 Marcados CE
El Sistema de Gestión de BLS está certificado ISO 9001.

ANNEXO B
•	 BLS 2700next + BLS HV25 + filtro P3: 

Organismo Notificado Apave SA (N. 0082) – 6 rue du Général Audran 92412 Courbevoie Cedex – Francia;

•	 BLS 2700next + BLS HV25 + filtros A2+P3/ABEK1+P3  y  BLS 2700next + BLS HS23/HL24 + filtros P3/A2+P3/ABEK1+P3: 
Organismo Notificado CCQS Certification Services (N. 2834) Block 1 – Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, 
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1 – Irlanda.

IMPORTANTE
BLS rechaza cualquier tipo de responsabilidad, directa o indirecta, que proceda de un uso incorrecto o inapropiado tanto de los equipos 
como de las instrucciones. Es el usuario quien tiene que determinar la idoneidad de los productos para el uso previsto.

ACCESORIOS Y PIEZAS DE RECAMBIO

FILTROS
ARTÍCULO CÓDIGO DESCRIPCIÓN PROTECCIÓN PESO (Kg) PESO EMBALAJE (Kg)

BLS 701 8103011 Prefiltro de partículas (pack de 5 uds.) - 0,04 0,07

BLS 702 8103010 Filtro antipolvo P3 R SL 0,104 0,164

BLS 711 8103008 Filtro de gas A2 0,81 0,89

BLS 714 8103009 Filtro de gas ABEK1 0,90 0,98

ARTÍCULO CÓDIGO DESCRIPCIÓN PESO (Kg) PESO EMBALAJE (Kg)

EV-00 8103045 Unidad sopladora BLS 2700next con tapa 0,615 0,810

EV-03 8103017 Cubremanguera para capuchas BLS HS23 / HL24 y visor BLS HV25 0,53 0,1

EV-10 8103014 Cargador de batería 0,356 0,402

EV-11 8103015 Arnés de soporte 0,206 0,208

EV-12 8103016 Cinturón con tornillos 0,1 0,15

BLS FRANCE
t +33 481919196

info@blsgroup.it - www.blsgroup.com/fr

SYSTÈMES DE VENTILATION ASSISTÉE AVEC FILTRES À POUSSIÈRES ET FILTRES COMBINÉS
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CERTIFICATIONS
Les PAPR BLS 2700next sont :
•	 Certifiés conformément au Règlement Européen 2016/425 (équipements de Protection Individuelle)
•	 Testés et certifiés selon la norme technique harmonisée EN 12941 : 1998 + A1 : 2003 + A2 : 2008
•	 Certifiés et contrôlés conformément à l’Annexe D par CCQS Certification Services (Organisme Notifié n° 2834)
•	 Marqués CE
BLS a certifié son Système Gestion Qualité selon la normative ISO 9001.

ANNEXE B
•	 BLS 2700next + BLS HV25 + filtre P3: 

Organisme Notifié Apave SA (N. 0082) – 6 rue du Général Audran 92412 Courbevoie Cedex – France;

•	 BLS 2700next + BLS HV25 + filtres A2+P3/ABEK1+P3  et  BLS 2700next + BLS HS23/HL24 + filtres P3/A2+P3/ABEK1+P3: 
Organisme Notifié CCQS Certification Services (N. 2834) Block 1 – Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, 
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1 – Irlande.

IMPORTANT
BLS décline toute responsabilité directe ou indirecte résultant d’une utilisation incorrecte ou inappropriée des appareils et des instructions. 
L’utilisateur est responsable de déterminer la compatibilité des produits à l’usage auquel ils sont destinés.

ACCESSOIRES ET PIÈCES DE RECHANGE

FILTRES
ARTICLE CODE DESCRIPTION PROTECTION POIDS (Kg) POIDS CARTON (Kg)

BLS 701 8103011 Préfiltre à particules (pack de 5 unités) - 0,04 0,07

BLS 702 8103010 Filtre à particules P3 R SL 0,104 0,164

BLS 711 8103008 Filtre à gaz A2 0,81 0,89

BLS 714 8103009 Filtre à gaz ABEK1 0,90 0,98

ARTICLE CODE DESCRIPTION POIDS (Kg) POIDS EMBALLAGE (Kg)

EV-00 8103045 BLS 2700next moteur uniquement, avec capot 0,615 0,810

EV-03 8103017 Housse tuyau pourles cagoules BLS HS23 / HL24 et la visière BLS HV25 0,53 0,1

EV-10 8103014 Chargeur de batterie 0,356 0,402

EV-11 8103015 Harnais de support 0,206 0,208

EV-12 8103016 Ceinture fournie avec les vis 0,1 0,15

BLS GERMANY
t D: +49 08005015000, A+CH: +49 41288839977

info@blsgroup.de - www.bls-atemschutz.de

GEBLÄSEATEMSCHUTZ-SYSTEM MIT STAUB- UND KOMBINATIONSFILTERN
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ZERTIFIZIERUNG
BLS 2700next PAPRs sind:
•	 Zertifiziert nach der Europäischen Verordnung 2016/425 (Persönliche Schutzausrüstungen)
•	 Geprüft und zertifiziert nach der harmonisierten technischen Norm EN 12941:1998 + A1: 2003 + A2:2008
•	 Zertifiziert und kontrolliert gemäß Anhang D durch CCQS Certification Services (Benannte Stelle Nr. 2834)
•	 CE-gekennzeichnet
BLS management system is ISO 9001 certified.

ANHANG B
•	 BLS 2700next + BLS HV25 + P3-Filter: 

Benannte Stelle SA (Nr. 0082) – 6 rue du Général Audran 92412 Courbevoie Cedex – Frankreich;

•	 BLS 2700next + BLS HV25 + A2+P3/ABEK1+P3-Filter  und  BLS 2700next + BLS HS23/HL24 + P3/A2+P3/ABEK1+P3-Filter: 
Benannte Stelle CCQS Certification Services (Nr. 2834) Block 1 – Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, 
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1 – Irland.

WICHTIG
BLS ist nicht verantwortlich, direkt oder indirekt, über die falsche oder unpassende Verwendung nicht nur der Produkten als auch der zu-
gehörigen Gebrauchsanweisungen. Der Gebraucher ist die einzige Verantwortlicher bei der Entscheidung der tauglichen Produkte für die 
benötige Benutzung.

ZUBEHÖR UND ERSATZTEILE

FILTER
ARTIKEL ARTIKELNUMMER BESCHREIBUNG SCHUTZ GEWICHT (Kg) GEWICHT KARTON (Kg)

BLS 701 8103011 Staubvorfilter (5er-Pack) - 0,04 0,07

BLS 702 8103010 Staubfilter P3 R SL 0,104 0,164

BLS 711 8103008 Gasfilter A2 0,81 0,89

BLS 714 8103009 Gasfilter ABEK1 0,90 0,98

ARTIKEL ARTIKELNUMMER BESCHREIBUNG GEWICHT (Kg) GEWICHT VERPACKUNG (Kg)

EV-00 8103045 BLS 2700next Gebläseeinheit mit Deckel 0,615 0,810

EV-03 8103017 Schlauchhülle für BLS HS23 / HL24 Hauben und BLS HV25 Visier 0,53 0,1

EV-10 8103014 Batterieladegerät 0,356 0,402

EV-11 8103015 Stützgurte 0,206 0,208

EV-12 8103016 Gürtel mit Schrauben 0,1 0,15

BLS SRL
via dei Giovi, 41

20032 Cormano (MI) - Italy
t/f +39 0239310212 / 0266200473

info@blsgroup.it - www.blsgroup.com

PAPR MET STOFFILTERS EN GECOMBINEERDE FILTERS
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CERTIFICATIE
BLS 2700next PAPR’s zijn:
•	 Gecertificeerd volgens de Europese Verordening 2016/425 (Persoonlijke beschermingsmiddelen).
•	 Getest en gecertificeerd volgens de geharmoniseerde technische norm EN 12941:1998 + A1: 2003 + A2:2008
•	 Gecertificeerd en gecontroleerd volgens bijlage D door CCQS Certification Services (Notified Body n° 2834)
•	 CE-gemarkeerd
Het beheersysteem van BLS is ISO 9001 gecertificeerd.

BIJLAGE B
•	 BLS 2700next + BLS HV25 + P3-filter: 

Aangemelde instantie Apave SA (N. 0082) – 6 rue du Général Audran 92412 Courbevoie Cedex – Frankrijk;

•	 BLS 2700next + BLS HV25 + A2+P3/ABEK1+P3-filters  en  BLS 2700next + BLS HS23/HL24 + P3/A2+P3/ABEK1+P3-filters: 
Aangemelde instantie CCQS Certification Services (N. 2834) Block 1 – Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, 
Blanchardstown, Dublin15, D15 AKK1 – Ierland.

BELANGRIJK
BLS wijst elke verantwoordelijkheid af, direct of indirect, als gevolg van verkeerd gebruik van zowel de apparaten als de instructies.
De gebruiker is verantwoordelijk voor het vaststellen of het product in overeenstemming is met het beoogde gebruik.

ACCESSOIRES EN RESERVEONDERDELEN

FILTERS
ARTIKEL CODE BESCHRIJVING BESCHERMING GEWICHT (Kg) DOOS GEWICHT (Kg)

BLS 701 8103011 Deeltjesvoorfilter (verpakking van 5 stuks) - 0,04 0,07

BLS 702 8103010 Deeltjesfilter P3 R SL 0,104 0,164

BLS 711 8103008 Gasfilter A2 0,81 0,89

BLS 714 8103009 Gasfilter ABEK1 0,90 0,98

ARTIKEL CODE BESCHRIJVING GEWICHT (Kg) INVERPAKT GEWICHT (Kg)

EV-00 8103045 Blowerunit BLS 2700next met deksel 0,615 0,810

EV-03 8103017 Slangdeksel voor BLS HS23 / HL24 kappen en BLS HV25 vizier 0,53 0,1

EV-10 8103014 Batterijlader 0,356 0,402

EV-11 8103015 Draagharnas 0,206 0,208

EV-12 8103016 Riem inclusief schroeven 0,1 0,15

BLS SRL
via dei Giovi, 41

20032 Cormano (MI) - Italy
t/f +39 0239310212 / 0266200473

info@blsgroup.it - www.blsgroup.com

NAPĘDZANE SYSTEMY OCZYSZCZANIA POWIETRZA Z FILTRAMI PRZECIWPYŁOWYMI I KOMBINOWANYMI

TDS-BLS2700NEXT-PAPR_PL_06/26

CERTYFIKACJA
Systemy PAPR BLS 2700next są:
•	 Certyfikowane zgodnie z rozporządzeniem UE 2016/425 (środki ochrony indywidualnej)
•	 Badane i certyfikowane zgodnie ze zharmonizowaną normą techniczną EN 12941:1998 + A1:2003 + A2:2008
•	 Certyfikowane i kontrolowane zgodnie z modułem D przez CCQS Certification Services (Jednostka Notyfikowana nr 2834)
•	 Oznakowane znakiem CE
System zarządzania BLS jest certyfikowany zgodnie z ISO 9001.

MODUŁ B
•	 BLS 2700next + BLS HV25 + filtr P3: 

Jednostka Notyfikowana Apave SA (nr 0082) – 6 rue du Général Audran, 92412 Courbevoie Cedex – Francja;

•	 BLS 2700next + BLS HV25 + filtry A2+P3/ABEK1  en  BLS 2700next + BLS HS23/HL24 + filtry P3/A2+P3/ABEK1+P3: 
Jednostka Notyfikowana CCQS Certification Services (nr 2834) Block 1 – Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, 
Blanchardstown, Dublin 15, D15 AKK1 – Irlandia.

WAŻNE
BLS nie ponosi żadnej odpowiedzialności, bezpośredniej ani pośredniej, wynikającej z niewłaściwego użycia urządzeń lub instrukcji. 
Użytkownik ponosi odpowiedzialność za ocenę zgodności produktu z zamierzonym zastosowaniem.

AKCESORIA DODATKOWE

FILTRY
MODEL KOD OPIS OCHRONA MASA (Kg) MASA KARTONU (Kg)

BLS 701 8103011 Prefiltr przeciwpyłowy (opakowanie 5 szt.) - 0,04 0,07

BLS 702 8103010 Filtr przeciwpyłowy P3 R SL 0,104 0,164

BLS 711 8103008 Filtr gazowy A2 0,81 0,89

BLS 714 8103009 Filtr gazowy ABEK1 0,90 0,98

MODEL KOD OPIS MASA (Kg) MASA OPAKOWANIA (Kg)

EV-00 8103045 Agregat wentylacyjny BLS 2700next z osłoną 0,615 0,810

EV-03 8103017 Osłona węża do kapturów BLS HS23 / HL24 oraz przyłbicy BLS HV25 0,53 0,1

EV-10 8103014 Ładowarka baterii 0,356 0,402

EV-11 8103015 Szelki podtrzymujące 0,206 0,208

EV-12 8103016 Pas wraz ze śrubami 0,1 0,15


